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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT ! ON SOCIAL CO-OPERATION BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF SPAIN

CoNSIDERING that labour is becoming an increasingly important factor in
the national life of our peoples and that their social achievements should be
a predominant consideration in the relations between them,

CoNsIDERING that the protection of the worker is an imperative of the
present era and a fundamental human right embodied in our social legisla-
tions,

CoNSIDERING that the problems connected with emigration and settle-
ment are already regulated by the Agreement on Migration between the
Government of the United States of Brazil and the Government of the Spanish
State, signed at Madrid on 27 December 1960, 2

CONSIDERING that our peoples are united by close ties and by enduring
bonds of historical tradition, brotherly affection, cultural affinity and a pro-
found social conscience and moral awareness in their achievements in respect
of labour,

CONSIDERING that the social protection of the worker must be guaranteed
in the Ibero-American community of our peoples not only legally through
our respective legislations but also through the effective co-operation of social
institutions set up for the social advancement of the worker to higher levels
of living,

CONSIDERING that the conclusion of reciprocal arrangements concerning
exchanges and mutual assistance between our peoples could be highly useful
in improving our respective social action,

ConsIDERING that this reciprocal social co-operation is in keeping with
the general agreements and recommendations of international bodies, effecti-
vely furthers the social programmes of the international institutions which
specialize in social questions and contributes to the efforts of those who work
within the Ibero-American community,

1 Came into force on 29 April 1966 by the exchange of the instruments of ratification, which
took place at Rio de Janeiro, in accordance with section C (3).
* United Nations, Trealy Series, vol. 658, p. 39.
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The Governments of the United States of Brazil and Spain, represented,
respectively, by His Excellency, Mr. Vasco Tristdo Leitdo da Cunha, Ambas-
sador, Minister for Foreign Affairs of the United States of Brazil, and His
Excellency Mr. Arnaldo Sussekind, Minister of Labour and Social Welfare,
and by His Excellency Mr. Jestis Romeo Gorrfa, Minister of Labour of Spain
and His Excellency Mr. Jaime Alba, Ambassador of Spain in Brazil

Have agreed as follows :

(A) In respect of technical exchanges:

1. To exchange information on the practical experience which they
consider of importance for the protection of workers and their families and
for furthering their social advancement and raising their level of living.

2. To hold periodic meetings of high-ranking leaders in the field of
labour and social action in both countries, at which the social achievements of
major practical importance may be studied on the spot with a view to the
better utilization of each country’s experience.

(B) In respect of mutual assistance:

1. To co-operate with each other to the greatest extent possible in the
training and specialized training of workers, particularly in the training of
instructors and the establishment of joint vocational centres for workers of
both countries,

2. To provide each other with advice with regard to the establishment
of or development of social security and social welfare institutions designed
to integrate and associate workers with the economic and social development
of our countries.

3. To grant each other fellowships for advanced vocational training,
designed to satisfy the need for skilled manpower resulting from the economic
development of our countries.

4, To provide each other with technical assistance through special
missions which will co-operate with the competent national organs in each
country :

(@) In the planning, execution and extension of social dcvelopment pro-
grammes, particularly programmes concerned with rural action, housing,
the creation of employment opportunities, vocational training and social
security ;

(b)) In national training courses for the personnel of social institutions who
will be responsible for the above-mentioned activities.
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(C) 1Inrespect of the establishment of a vocational training centre

1. To make every effort to establish a vocational training centre in
Brazil designed to meet the needs for skilled manpower resulting from the
development of the country.

2. To facilitate implementation of the foregoing article, the Government
of Spain shall grant to the Government of Brazil fellowships, which shall
number ten in the current year, for the purpose of training instructors at the
vocational training centre. The selection of the fellowship holders shall be
the responsibility of the Brazilian authorities.

3. For the same purpose as that referred to in the foregoing paragraph,
the Government of Spain shall provide the Government of Brazil with the
equipment and machinery, specified in the annex hereto, for the functioning
of the vocational training centre and shall give advice on its installation and
entry into operation.

The administrative regulations necessary for applying the principles laid
down in this Agreement shall be established by mutual agreement.

This Agreement shall be ratified as soon as the legal formalities customary
in the territory of each of the High Contracting Parties have been complied
with.

It shall enter into force on the date of exchange of the instruments of
ratification and shall remain in force until it is denounced by either High
Contracting Party, after one year’s notice.

The exchange of the instruments of ratification shall take place in the
city of Rio de Janeiro as soon as possible.

IN WITNESS WHEREOF the above-mentioned plenipotentiaries have signed
this Agreement in two copies, both in the Portuguese and Spanish languages,
and have thereto affixed their seals.

Dong in the city of Rio de Janeiro, on the eleventh day of August, one
thousand nine hundred and sixty-four.

For the Government of Brazil : For the Government of Spain:
Vasco Tristdo LEITA0 DA CUNHA Jestis Romeo Gorrfa
Minister for Foreign Affairs Minister of Labour
Arnaldo SuUssEKIND Jaime AiBa
Minister of Labour Ambassador of Spain

and Social Welfare
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